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職官類 

○和四譯館則二十卷卷首一卷二冊  呂維祺編輯  章光岳、解學

龍同訂  日本昭和三年(1928，民國十七年)日本京都帝

國大學東洋史研究室鉛印本    B14.1/(p)0747  

附：日本昭和二年 (1927，民國十六年 )羽田亨<解題>、<辨言

>、清康熙戊辰 (二十七年，1688 )許三禮 <題詞>、清康熙

癸丑(十二年，1673 )袁懋德<補刻館則序>、<增定館則敕

諭二道>(明正統九年及弘治三年二道 )、清康熙癸丑(十二

年，1673)霍維翰<跋>、清曹溶輯<新增館則>、錢綖輯<新

增館則>、清康熙壬子 (十一年，1672 )孫光祀<重修翰林

院四譯館碑記>、<增定館則目錄 >、清康熙乙卯(十四年，

1675 )茅秉章<跋>。  

藏印：無。 

板式：單魚尾，四邊雙欄。半葉十二行，二十四字；小字雙

行，行約二十二字。板框 11.5×16.1 公分。板心上方題

「增定館則」，魚尾下題「卷之○」及葉碼。 

各卷首行題「增定館則卷之○」，次行題「天中呂維

祺介孺編輯」、三行題「臨川章光岳仲山」、「東楚解學龍

言卿同訂」。 

扉葉左題「昭和二年 (1927，民國十六年 )十二月」、

「京都帝國大學文學部」、「東洋史研究室重刊」，書名題

「四譯館則○冊」。 

版權頁依序題「昭和二年 (1927，民國十六年 )十二

月二十五日印刷」、「昭和三年 (1928，民國十七年 )一月

二十日發行」、「京都帝國大學文學部」「東洋史研究室刊
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行」、「京都市下京區柳馬揚三條南入」「印刷所   株式

會社  似玉堂」。 

按：舊錄題「明郭鋆、洪文衡同撰，呂維祺增訂」，是書清

康熙間曾幾經增補，日本羽田亨<解題>對是書增補過程

交待頗詳，現據各卷首所載，改題「明呂維祺編輯」、「章

光岳、解學龍同訂」。  

(謝鶯興整理 )  

 


